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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۰۷/۲۰۲۴/ ۱۷            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۳۷

 
 ئیوه بله بـېـلگه ئـې راکړ

 

داسې وانگـېـرئ چې یو سړی راځي او له یوۀ شپانـۀ څخه یو لوښی شـیدې غواړي، سړی د شیدو پیسې ورکوي، شپانـۀ  
. کله چې سړی  ته ئـې ورسپاري او ورته وایي: زۀ به ددغو شیدو لپاره سبا راشم؛ خو په سبا ورځ شیدې په مستو بدلـېـږي

و داسې وانگـېـره چې شپون دغـۀ سړي ته د شیدو پر ځای مستې ورکوي او سړی ورته نراځي او خپلې شیدې غواړي  
راکړه. خو شپون په ځواب کې وایي : په دې  ډک  شیدو لوښی  پهوایي: ما له تاسو څخه مستې نـۀ وې اخیستې، ماته زما 

، ستا شیدې په مستو بدلې شولې. دلته ددوې شخړه رامنځته کـېـږي او اې پاچا دوی ستاسو حضور ته  1کې زما گناه څه ده

 راځي؛ اوس نو تاسو د چا په گټې پرېـکړه کوئ؟
 

 د شپانـۀ په گټې 
 

 مگر ولې؟ 

 
 پـېـرودلې وې.  ۀهر څـۀ چې دا سړی وایي، ودې وایي، ځکه مستې له همغو شیدو مشتق شوې چې د

 
د    (بل)دی چې پایله ئـې په مرگ اوړي او بل ئـې بیا زېـږون دی. خو دغه    تجسد  – او    -همداسې ده لویه پاچا! دا یو نوم

 څخه نـۀ دی آزاد شوی. (له خپلې بدې کرما)هماغـۀ لومړي له پایلې رامنځته شوی دی نو لـۀ دې کبله له شریرو اعمالو 

 
 وویل ناگه سینا موډېـر ښـۀ 

 ــ ــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 آیا تاسو به بیا زېـږون ومومئ؟ : ناگه سینا2پاچا وویل  -۷

 

، که مرگ مې د زړۀ د تل له لیوالتیا [۴۹]مو ولې وکړه؟ ما تاسو ته ونـۀ ویل چې کله چې مرم  هنـلویه پاچا. دا پوښت هنـ
 ؟3داسې ونـۀ سي نو نـۀ ئـې غواړمکه وي، نو غواړم ئـې؛ خو 

 

 
تا ته پرې نـۀ  » او یا  « ما ته پرې نـۀ پوهـېـږم»معنی ئـې تحت اللفظي  یو ابهام شته چې  هکله : دلته ددغه وییکي په   Agânatoاگانــَتـو  - 1

دا وییکی را اخلي او داسې ئـې ژباړي : تـۀ څـۀ وایي! تـۀ نـۀ پوهـېـږې چې    Hinati kumburê. هینتي کومبوري  کـــېــږي «پوهـېـږې

 لیکوال   –  (Embala, tâge kiri mawû bawa no dannehi dœyi)شیدې دې مستې شوې دي؟ 

 لیکوال   –دا برخه هارډي نـۀ ده ژباړلې   - 2
3 - See above, Chapter 1, § 6, p. 50. 
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 ئیوه بـېـلگه ئـې راکړ

 
پاچا له دۀ سړي سره خوښ  : 4ورکول کـېـږي   مسؤولیتاې پاچا! داسې وانگـېـرئ چې یوۀ سړي ته د پاچا د چوپړ لپاره 

بشپړ مسؤولیت لري او ورڅخه بشپړ خوند اخلي او هوسا مقام  ورپسې دا سړی چې د همدغـۀ   دی او یو مقام ورته ورکوي. 
ژوند کوي په برالا وایي چې پاچا دۀ ته هـېـڅ شی نـۀ دي ورکړي. اې پاچا اوس تاسو ووایاست چې آیا ددغـۀ سړي چلند 

 سم دی؟

 
 هنــقطعاً چې 

 
له ما څخه وکړه. مخکې مې تاسو ته ونـۀ ویل : کله   هنپوښتم چې ولې مو دا پوښت همداسې ده لویه پاچا، یو ځل بیا له تاسو

 چې مرم، نو مرگ مې هغسې غواړم چې زړۀ مې غواړي، که هسې نـۀ وي نو نـۀ ئـې غواړم؟

 
 تاسو هرې پوښتنې ته چمتو ځواب لرئ ناگه سینا 

 ــ ـــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 

څـۀ معنی   «تجسد»او    «نوم»په هکله خبرې کولې. په دې غونډلې کې    تجسداو    -تاسو همدا اوس د نوم پاچا وویل :   -۸

 لري؟
 

 دی.  «نوم»زیرکتوب ولري او  تعقلدی او هر هغه شی چې  «تجسد»هر هغه شی چې جسمیت ولري 
 

 په جلا توگې بیا زېـږون نـۀ مومي؟ «تجسد»په جلا توگې بیا زېـږون نـۀ مومي او یا  (ژ–روح ) «نوم»ناگه سینا، ولی 

 
 لویه پاچا! دا حالات له یو بل سره تړلي دي؛ او دواړه یو په بل کې ظهور مومي. 

 
 ئیوه بـېـلگه ئـې راکړ

 

ړ  پوستکي پرته نـۀ وي، دواړه پوستکی او له  ئــېلویه پاچا! دا د چرگې په شان ده، چرگه چې هگۍ اچوي نو سپین او زېـ
د هگې د منځ توکي په یوۀ وار وده کوي او له یو بله نـۀ بـېـلـېـدونکي دي؛ په همدې ډول که نوم نـۀ وي نو تجسد به له 

په دې بیان کې له نامـۀ څخه موخه دا ده چې هغه معنی چې په نامـۀ کې پرته ده هغه په تجسد کې هم پرته ده   کومه سي.
 .5وختونو را په دیخوا ددوی ماهیت او طبعیت دی  پخوااو دواړه په گډه وَده کوي. او له زښتو ډېـرو 

 

 ناگه سینا تاسو ځواب ته چمتو یاست 
 ــ ـــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 لغت څه معنی لري؟ «وخت». دلته د «و پخوا وختونوډېــــرله »پاچا وویل : ناگه سینا تاسو مخکې وویل چې  -۹
 

 لویه پاچا: تـېـرمهال، اوسمهال او راتلونکی مهال 

 
 په نامـۀ څـۀ شي سته؟  «وخت»ښـۀ نو څنگه؟ آیا د 

 
 لري  نـــۀداسې وخت شته چې موجودیت لري او داسې وخت هم شته چې موجودیت 

 

 
 لیکوال - کې په لږ توپیر بیا راغلې ده II, 3, 10 (P- (93همدا تشبیه لاندې  په  - 4
پاڼې کې   ۱۴۱ئــې په  Hardyهاردي  dîgham addhânam  sambhâvitam mEvam etaایوم ایتم دیگهم اډهانم سمبهاویتم   - 5

خو د    «لکه بني نوع بشر یا نور موجودات خو نــۀ دا چې د ابدیت په لړ کې دې انفرادیت ولري»داسې ژباړي : " دوی د یو بل بدرگه دي 

 لیکوال  – سیمهالي متن له مخې داسې معنی ورڅخه نـــۀ شي اخیستل کــــېـــدی 
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 کوم یو موجودیت لري او کوم ئـې نـۀ لري؟ 

 
 یمړ شو چې چې تـېـر مهال ئـې موږ احساسوو دی (امکانات 6یوۀ موجود اصلي   د) یعنی مرکبات ديدا اې پاچا!  [۵۰]

حالات یا  شمـــېـــریو د زړۀ شته. خو  نـــۀته وخت  دغــۀ موجود  . ید ی او یا ټول په گډه بدل شو ی ، او یا منحله شوید
که دا  اغیزو د تولید میراث په ځان کې لری خو    د  کې رامنځته کـــېــږي او یااوسمهال  اغیزې ئــې په  شرایط دي چې  

ئـې په فردیت  نـــۀو پایله  نو  ته وخت شتون لري.  لري  نو    پالنې اوړي. دوی  به  داسې موجودات شته چې کله مري  بیا 

داسې موجودات شته چې مري خو بیا زېــږون نــۀ مومي نو دوی ته وخت نــــۀ  زېـږون و مومي، دوی ته وخت شته؛  
 شته، 

روانا تر لاسه کوي، او ژوند  یهغوی چې د خپل اوسمهال ژوند کې ن)داسې موجودات شته چې له یوې مخې آزادي مومي 
  7ځکه دوی خپله آزادي تر لاسه کړې ده  –دوی ته وخت نـۀ شته  (ئـې پای مومي

 

 ناگه سینا تاسو ځواب ته چمتو یاست 
 ــ ـــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 همدلته دویم څپرکی پای ته رسـېـږي 
ــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــ  ــــــــــــــــــ

 

 نور بیا 
 

 دویم کتاب 
 درییم څپرکی 

 
 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 

 
)یو لیست دی چې په دې لیست کې تر اوسه دا وییکی په پیته که   Buddhism,' pp. 91, 92'. وگورئ زما ژباړه Samkhârâسمکهارا   - 6

گانو کې نــۀ دی موندل شوی خو ښایي په وروسته چاپونو کې به وموندل شي، دومره ویلی شم چې په لرغونو متنونو کې نــۀ دی لیدل شوی  

په کې باید وویشل شي   «(توقف»او یا  «کــــېــدل» او یا ددې لپاره چې بودایي بڼه ولري  ). دا هغه برخې دي چې هستي (چې ددوی شارح وي

پاڼې نقل قولونه    ۷۶د متن د لومړي څپرکي د   Vinayaاو عملاً د کرما بــېــلابــېــل ډولونه رانغاړي. د لرغونو متنونو لپاره وگورئ د وینه یا 

 لیکوال   -

نیروانا تر لاسه شوې، نور وخت   " کې دا ټول بند داسې ژباړي :  (په وروستۍ کرښې کې)هاردي :  Parinibbutattâپري نیبوته ټا :   -   7

تر منځ د نــۀ توپیر د نــۀ پوهــېــدلو له کبله راپورته شوې ناپایه تـــېـروتنه ده.    Parinirvânaخو دا د نیروانا او پري نیروانا   " نـــۀ شته

  ۍاوسن   ېبه تر هغـــۀ مهاله وخت وي چې دی ورڅخه خوند اخلي دا په دې معنی ده چې دی په خپل  ته  نیروانا تر لاسه کړې دۀ  "هغــۀ چا چې  

 لیکوال  – هستۍ کې دوام مومي. سیمهالي متن په بشپړ ډول روښانه دی  (او وروستۍ)
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